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Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελ−
ληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δη−
μοκρατίας της Βουλγαρίας, σχετικά με την ίδρυση 
και λειτουργία Κέντρου Επαφής για τη συνεργασία 
μεταξύ των υπηρεσιών για την ασφάλεια των συνό−
ρων, της Αστυνομίας, των Τελωνείων και των Υπη−
ρεσιών Διοικητικού Ελέγχου Αλλοδαπών.

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

  Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 
28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της 
Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυ−
βέρνησης της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, σχετικά 
με την ίδρυση και λειτουργία Κέντρου Επαφής για τη 
συνεργασία μεταξύ των υπηρεσιών για την ασφάλεια 
των συνόρων, της Αστυνομίας, των Τελωνείων και των 
Υπηρεσιών Διοικητικού Ελέγχου Αλλοδαπών, που υπο−
γράφηκε στη Σόφια, στις 29 Απριλίου 2008, το κείμενο 
της οποίας σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική 
γλώσσα έχει ως εξής:

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ
ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΔΡΥΣΗ ΚΑΙ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

ΚΕΝΤΡΟΥ ΕΠΑΦΗΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ 
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΣΥΝΟΡΩΝ,
ΤΗΣ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑΣ, ΤΩΝ ΤΕΛΩΝΕΙΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ

ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ ΑΛΛΟΔΑΠΩΝ.

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυ−
βέρνηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας εφεξής κα−
λούμενες «Συμβαλλόμενα Μέρη»,

Έχοντας υπόψη τους στόχους που θέτει η Συνθήκη 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση (όπως τροποποιήθηκε με τη 
Συνθήκη της Νίκαιας στις 26 Φεβρουαρίου 2001), και 
ιδιαίτερα τα άρθρα 29 και 30,

Έχοντας υπόψη τις ισχύουσες διμερείς συμφωνίες 
μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών,

Έχοντας υπόψη τη σύμβαση της 18ης Δεκεμβρίου 1997 

περί αμοιβαίας συνδρομής και συνεργασίας μεταξύ των 
τελωνειακών υπηρεσιών, η οποία καταρτίστηκε επί τη 
βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση (σύμβαση «Νάπολη II»),

Επιθυμώντας να βελτιώσουν τη συνεργασία τους ώστε 
να επιτευχθεί αποτελεσματικότερη κοινή ασφάλεια 
κατά μήκος των χερσαίων συνόρων τους,

Πεπεισμένες ότι η στενή συνεργασία των Συμβαλλο−
μένων Μερών είναι μείζονος σημασίας,

Επιθυμώντας να βελτιωθεί η ανταλλαγή πληροφοριών 
μεταξύ των αρμόδιων αρχών τους,

Λαμβάνοντας υπόψη τη Σύμβαση Εφαρμογής της Συμ−
φωνίας Σένγκεν, η οποία υπογράφηκε στις 19 Ιουνίου 
1990, και τα κείμενα για την εφαρμογή της, και προ−
κειμένου να βελτιωθεί και να ενισχυθεί η συνεργασία 
μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των χωρών τους, 
όπως η αστυνομία και τα τελωνεία,

Όντας αποφασισμένες αφενός να αντιμετωπίσουν τη 
λαθρομετανάστευση και τη διασυνοριακή εγκληματικό−
τητα και αφετέρου να διασφαλίσουν την ασφάλεια και 
τη δημόσια τάξη μέσω της πρόληψης των απειλών και, 
κυρίως, μέσω της αποτελεσματικής καταπολέμησης της 
εγκληματικότητας, ιδίως στους τομείς των ναρκωτικών, 
των κυκλωμάτων λαθρομετανάστευσης και του εμπο−
ρίου κλαπέντων οχημάτων,

Συμφώνησαν τα ακόλουθα:

ΤΙΤΛΟΣ Ι
ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

(1) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ιδρύσουν κοινό Κέντρο 
Επαφής για την ανταλλαγή πληροφοριών και το συ−
ντονισμό των δραστηριοτήτων και των αναγκών των 
εθνικών υπηρεσιών τους για την ασφάλεια των χερσαί−
ων συνόρων, της αστυνομίας, των τελωνείων και των 
υπηρεσιών διοικητικού ελέγχου αλλοδαπών.

(2) Σύμφωνα με τις διατάξεις των εθνικών νομοθεσιών 
τους οι αρμόδιες αρχές των Συμβαλλομένων Μερών 
θα αλληλοσυνδράμονται για την αντιμετώπιση του δι−
ασυνοριακού εγκλήματος, καθώς και για την άσκηση 
επιτήρησης και ελέγχου κατά μήκος των χερσαίων συ−
νόρων των Συμβαλλομένων Μερών. Οι αρμόδιες αρχές 
των Συμβαλλομένων Μερών θα συνεργάζονται μεταξύ 
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τους θα ανταλλάσσουν σε αμοιβαία και μόνιμη βάση 
πληροφορίες για εγκλήματα, παραβάσεις και αδικήματα 
της νομοθεσίας και των κανονισμών για τα τελωνεία 
και τη λαθρομετανάστευση, που σχετίζονται με παρα−
βιάσεις της σχετικής νομοθεσίας οι οποίες λαμβάνουν 
χώρα κατά μήκος των χερσαίων συνόρων των Συμβαλ−
λομένων Μερών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 4 της 
Συμφωνίας.

Άρθρο 2

(1) Το Κέντρο Επαφής θα βρίσκεται στο έδαφος της 
Ελληνικής Δημοκρατίας στον Προμαχώνα.

(2) Το Κέντρο Επαφής θα απασχολεί εκπροσώπους 
των αρμόδιων εθνικών αρχών των Συμβαλλομένων Με−
ρών, οι οποίοι έγκαιρα και άμεσα θα αναλύουν και θα 
διαβιβάζουν πληροφορίες σχετικά με παραβάσεις και 
εγκλήματα που διαπράχθηκαν κατά μήκος των συνόρων 
των Συμβαλλομένων Μερών, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 4 της Συμφωνίας.

Άρθρο 3

Αρμόδιες για την εφαρμογή της Συμφωνίας είναι οι 
ακόλουθες αρχές:

1. Για την Ελληνική Δημοκρατία:
− η Ελληνική Αστυνομία,
− η Τελωνειακή Υπηρεσία.
2. Για τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας:
− η Διεύθυνση Αστυνομίας Συνόρων,
− η Εθνική Αστυνομία,
− η Διεύθυνση Μετανάστευσης,
− η Εθνική Τελωνειακή Υπηρεσία.

ΤΙΤΛΟΣ II
ΜΟΡΦΕΣ ΚΑΙ ΜΕΘΟΔΟΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

Άρθρο 4

(1) Σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, οι αρμόδιες 
αρχές των Συμβαλλομένων Μερών, όπως αναφέρονται 
στο Άρθρο 3, θα διαβιβάζουν πληροφορίες μέσω του 
Κέντρου Επαφής, σχετικά με:

α) την παράνομη μετανάστευση, το λαθρεμπόριο και 
την εμπορία ανθρώπων,

β) παράνομες δραστηριότητες που σχετίζονται με 
τα οργανωμένα κανάλια λαθρεμπορίου και εμπορίας 
ανθρώπων,

γ) εγκλήματα και παραβάσεις που σχετίζονται με την 
πλαστογράφηση ταξιδιωτικών εγγράφων και ταυτο−
τήτων,

δ) εγκλήματα και παραβάσεις που σχετίζονται με την 
παράνομη διακίνηση ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσι−
ών, πρόδρομων χημικών ουσιών, καθώς και πυροβόλων 
όπλων, πυρομαχικών, εκρηκτικών, βιολογικών και χημι−
κών όπλων, δηλητηριωδών, πυρηνικών και ραδιενεργών 
ουσιών,

ε) το λαθρεμπόριο τσιγάρων, τα προϊόντα πειρατείας 
και απομίμησης, τα πολιτιστικά αγαθά, τα απειλούμενα 
με εξαφάνιση είδη άγριας χλωρίδας και πανίδας (διε−
θνής σύμβαση «CΙΤES») και άλλα εγκλήματα και παρα−
βάσεις των τελωνειακών κανονισμών,

στ) εγκλήματα και παραβάσεις που σχετίζονται με 
μηχανοκίνητα οχήματα,

ζ) παραβάσεις των εθνικών νομικών διατάξεων σχετικά 
με τη μετανάστευση.

(2) Σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, οι αρμόδιες 
αρχές των Συμβαλλομένων Μερών, όπως αναφέρονται 
στο Άρθρο 3, θα συντονίζουν μέσω του Κέντρου Επαφής 
τα ακόλουθα καθήκοντα:

α) την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με επιχειρη−
σιακές ερευνητικές δραστηριότητες που αφορούν την 
επίβλεψη και τον έλεγχο κατά μήκος των χερσαίων 
συνόρων των Συμβαλλομένων Μερών,

β) την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με επιχειρη−
σιακές ερευνητικές δραστηριότητες που αφορούν τον 
εντοπισμό, την πρόληψη και την αντιμετώπιση εγκλη−
μάτων και παραβάσεων που διαπράττονται κατά μήκος 
των χερσαίων συνόρων των Συμβαλλομένων Μερών,

γ) την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με την 
επανεισδοχή προσώπων δυνάμει των διατάξεων της 
«Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δη−
μοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας σχετικά με την επανεισδοχή προσώπων 
των οποίων η διαμονή είναι παράνομη» που υπογράφηκε 
στην Αθήνα στις 15 Δεκεμβρίου 1995,

δ) την παροχή συνδρομής κατά την εκτέλεση ελεγ−
χόμενων παραδόσεων,

ε) την κατάρτιση κοινών αναλύσεων κινδύνου κατά 
μήκος των χερσαίων συνόρων των Συμβαλλομένων 
Μερών.

(3) Το προσωπικό του Κέντρου Επαφής δεν θα συμ−
μετέχει άμεσα στην εκτέλεση επιχειρησιακών δραστη−
ριοτήτων ή στη διενέργεια συνοριακού ελέγχου στο 
έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους.

Άρθρο 5

(1) Η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων 
εθνικών αρχών των Συμβαλλομένων Μερών θα γίνεται 
από το Κέντρο Επαφής σύμφωνα με τις προδιαγραφές 
και τους κανονισμούς που θα ορίσει η Κοινή Επιτροπή, 
όπως προβλέπεται στο άρθρο 14.

(2) Το αίτημα παροχής πληροφοριών και η αντίστοιχη 
απάντηση θα υποβάλλονται μέσω επιστολής ή τηλεο−
μοιοτυπίας και σε μορφή που θα εγκρίνεται από την 
Κοινή Επιτροπή.

(3) Τυχόν προφορικό αίτημα θα γίνεται δεκτό σε πε−
ριπτώσεις εκτάκτου ανάγκης υπό την προϋπόθεση ότι 
το αίτημα και η αντίστοιχη απάντηση καταγράφονται 
συνοπτικά σε ειδικό βιβλίο και επιβεβαιώνονται γραπτώς 
24 ώρες μετά τη λήψη τους.

(4) Το Συμβαλλόμενο Μέρος που υποβάλλει το αίτημα 
θα εκθέτει τους σκοπούς που θα εξυπηρετήσουν οι 
πληροφορίες και θα αναφέρει αν αυτές θα χρησιμο−
ποιηθούν από άλλες αρμόδιες αρχές.

(5) Όλα τα αιτήματα και οι απαντήσεις θα καταγρά−
φονται δεόντως και θα φυλάσσονται σε αρχείο από το 
προσωπικό του Κέντρου Επαφής. Ο τρόπος χρήσης και 
φύλαξης των εγγράφων στο Κέντρο θα είναι σύμφω−
νος με τις διατάξεις της ισχύουσας εθνικής νομοθεσίας 
σχετικά με τις αντίστοιχες αρχές.

Άρθρο 6

Η επικοινωνία κατά τη διάρκεια των επαφών θα γίνε−
ται στα ελληνικά, στα βουλγαρικά και στα αγγλικά.
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ΤΙΤΛΟΣ III
ΔΟΜΗ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ ΕΠΑΦΗΣ

Άρθρο 7

Το Κέντρο Επαφής δεν θα έχει καθεστώς ανεξάρτητης 
υπηρεσίας, ξεχωριστής από τις αρχές των Συμβαλλο−
μένων Μερών και, επομένως, δεν θα έχει διοικητικές 
αρμοδιότητες.

Άρθρο 8

(1) Το προσωπικό του Κέντρου Επαφής θα τελεί υπό 
την άμεση καθοδήγηση των αντίστοιχων περιφερειακών 
και κεντρικών οργάνων των υπηρεσιών κάθε χώρας, 
σύμφωνα με τις ισχύουσες εθνικές νομοθεσίες.

(2) Η διοικητική διαχείριση του Κέντρου Επαφής θα 
γίνεται από τους Προϊσταμένους των συνοριακών υπη−
ρεσιών των Συμβαλλομένων Μερών, σύμφωνα με την 
εθνική τους νομοθεσία.

Άρθρο 9

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θα διορίζει ίσο αριθμό 
εκπροσώπων από τις αρμόδιες εθνικές αρχές του, οι 
οποίοι θα συμμετέχουν στις δραστηριότητες του Κέ−
ντρου Επαφής.

Άρθρο 10

(1) Οι ώρες λειτουργίας του Κέντρου Επαφής θα κα−
θοριστούν από την Κοινή Επιτροπή που αναφέρεται 
στο άρθρο 14.

(2) Το Συμβαλλόμενο Μέρος ότου οποίου το έδαφος 
βρίσκεται το Κέντρο Επαφής θα είναι υπεύθυνο για τη 
λήψη όλων των απαραίτητων μέτρων για την ασφάλειά 
του.

Άρθρο 11

(1) Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θα παρέχει τον απα−
ραίτητο τηλεπικοινωνιακό ή άλλο τεχνικό εξοπλισμό 
(τηλέφωνα, συσκευές τηλεομοιοτυπίας, ηλεκτρονικούς 
υπολογιστές κ.λπ.) για την κάλυψη των αναγκών του 
προσωπικού του.

(2) Η διοικητική μέριμνα του Κέντρου Επαφής, περιλαμ−
βανομένου του απαραίτητου εξοπλισμού γραφείου, θα 
παρέχεται από το Συμβαλλόμενο Μέρος υποδοχής.

(3) Οι δαπάνες που απορρέουν από τη χρήση του 
Κέντρου Επαφής θα κατανέμονται εξίσου μεταξύ των 
Συμβαλλομένων Μερών. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θα 
αναλαμβάνει τις δαπάνες του δικού του προσωπικού 
και υλικού.

ΤΙΤΛΟΣ IV
ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

Άρθρο 12

(1) Το προσωπικό που τοποθετείται στο Κέντρο 
Επαφής θα φορά στολές και θα φέρει διακριτικά της 
σχετικής υπηρεσίας. Τα μέλη του προσωπικού θα είναι 
υποχρεωμένα να φέρουν ειδικό διακριτικό σήμα με το 
όνομά τους γραμμένο στα ελληνικά και στα βουλγαρι−
κά, το οποίο θα αντιστοιχεί στη θέση τους στο Κέντρο 
Επαφής, και δεν θα φέρουν όπλα.

(2) Τα μέλη του προσωπικού του Κέντρου Επαφής θα 
φέρουν την ευθύνη για οποιαδήποτε ζημία προκαλέ−
σουν, σύμφωνα με την εθνική τους νομοθεσία.

(3) Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θα ασκεί τις διοικητικές 
και πειθαρχικές αρμοδιότητές του μόνο επί του προσω−
πικού του που απασχολείται στο Κέντρο Επαφής.

(4) Οι αρχές του Συμβαλλόμενου Μέρους υποδοχής 
θα παρέχουν στο προσωπικό του άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους που είναι τοποθετημένο στο Κέντρο Επαφής 
την ίδια προστασία και συνεργασία που παρέχουν στο 
δικό τους προσωπικό. Οι διατάξεις του ποινικού δικαίου 
του Συμβαλλόμενου Μέρους υποδοχής περί προστασί−
ας των δημοσίων υπαλλήλων και των δραστηριοτήτων 
τους θα εφαρμόζονται για αδικήματα που τελούνται 
εις βάρος του προσωπικού του άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του ή σε 
συνάρτηση με τα καθήκοντα αυτά.

(5) Οι Προϊστάμενοι του Κέντρου Επαφής θα παρέχουν 
ο ένας στον άλλον κατάλογο με τα ονόματα των υπαλ−
λήλων που είναι τοποθετημένοι στο Κέντρο Επαφής.

ΤΙΤΛΟΣ V
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Άρθρο 13

Οι αρμόδιες αρχές των Συμβαλλομένων Μερών θα 
ανταλλάσσουν σε αμοιβαία βάση δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα σύμφωνα με τη σχετική εθνική νομοθεσία, 
τηρώντας τους όρους που καθορίζει η παρέχουσα τα 
δεδομένα αρχή και τις ακόλουθες αρχές που εφαρμό−
ζονται στην αυτόματη και μη−αυτόματη επεξεργασία 
δεδομένων:

1. Τα παρασχεθέντα δεδομένα δεν θα χρησιμοποιού−
νται για σκοπούς διαφορετικούς από εκείνους για τους 
οποίους παρασχέθηκαν αρχικά χωρίς τη συναίνεση της 
παρέχουσας τα δεδομένα αρχής.

2. Τα παρασχεθέντα δεδομένα θα καταστρέφονται / 
διορθώνονται εάν:

α) αποδεικνύονται αναληθή ή
β) η αρμόδια παρέχουσα τα δεδομένα αρχή ανακοινώ−

σει ότι συνελέγησαν ή παρασχέθηκαν κατά παράβαση 
του νόμου ή

γ) δεν είναι πλέον απαραίτητα για την εξυπηρέτηση 
των σκοπών για τους οποίους παρασχέθηκαν, εκτός 
εάν υπάρχει ειδική άδεια χρήσης τους και για άλλους 
σκοπούς.

3. Κατόπιν αιτήματος της αρμόδιας παρέχουσας τα 
δεδομένα αρχής, η αρμόδια αρχή του λαμβάνοντος τα 
δεδομένα Συμβαλλόμενου Μέρους θα παρέχει ενημέ−
ρωση σχετικά με τη χρήση τους.

4. Η αρμόδια παρέχουσα τα δεδομένα αρχή θα δι−
ασφαλίζει ότι τα διαβιβαζόμενα δεδομένα είναι ορθά 
και επαρκή. Εάν, στη συνέχεια, διαπιστωθεί ότι έχουν 
διαβιβασθεί μη ορθά δεδομένα ή δεδομένα που δεν θα 
έπρεπε να έχουν διαβιβασθεί, ή ότι νομίμως διαβιβασθέ−
ντα δεδομένα σύμφωνα με τη νομοθεσία του κράτους 
της αρμόδιας παρέχουσας ή λαμβάνουσας τα δεδομένα 
αρχής θα πρέπει να καταστραφούν σε μεταγενέστερο 
στάδιο, πρέπει να ειδοποιείται αμέσως η αρμόδια λαμ−
βάνουσα ή παρέχουσα τα δεδομένα αρχή προκειμένου 
να τα καταστρέψει ή να επιφέρει τις αντίστοιχες διορ−
θώσεις σύμφωνα με την υποπαράγραφο 2.

5. Η αρμόδια λαμβάνουσα τα δεδομένα αρχή θα έχει 
ως καθήκον να προστατεύει κατά τρόπο αποτελεσμα−
τικό τα παρασχεθέντα δεδομένα από τυχόν μη εξουσι−
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οδοτημένη πρόσβαση, μεταβολή ή κοινοποίησή τους.
6. Σε περίπτωση μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης 

στα παρασχεθέντα δεδομένα ή μη εξουσιοδοτημένης 
διάχυσης αυτών, η αρμόδια αρχή του λαμβάνοντος τα 
δεδομένα Συμβαλλόμενου Μέρους θα ενημερώνει αμέ−
σως την παρέχουσα τα δεδομένα αρχή σχετικά με τις 
συνθήκες της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης ή διάχυ−
σης, καθώς και σχετικά με τα μέτρα που έχουν ληφθεί 
προς αποφυγή ανάλογων περιστατικών στο μέλλον.

7. Και οι δύο αρχές (λαμβάνουσα και παρέχουσα τα 
δεδομένα) είναι υποχρεωμένες να τηρούν αρχεία απο−
στολής, λήψης, διόρθωσης ή καταστροφής των δεδο−
μένων.

8. Αφού παράσχει τα δεδομένα, η αρμόδια παρέχου−
σα τα δεδομένα αρχή θα καθορίζει, σύμφωνα με την 
εθνική της νομοθεσία, την προθεσμία καταστροφής των 
δεδομένων.

9. Το πρόσωπο για το οποίο θα παρασχεθούν ή έχουν 
παρασχεθεί δεδομένα θα λαμβάνει, κατόπιν γραπτού 
αιτήματός του, πληροφορίες σχετικά με τα παρασχε−
θέντα δεδομένα και τον σκοπό για τον οποίο θα χρησι−
μοποιηθούν, υπό την προϋπόθεση ότι αυτό προβλέπεται 
από την εθνική νομοθεσία των Συμβαλλομένων Μερών. 
Εάν το πρόσωπο που αφορούν τα δεδομένα υποβάλει 
αίτηση για πρόσβαση στα δεδομένα αυτά, διόρθωση 
ή καταστροφή τους, η λαμβάνουσα τα δεδομένα αρχή 
θα αποφαίνεται σχετικά λαμβάνοντας υπόψη τη δήλω−
ση της παρέχουσας τα δεδομένα αρχής. Σε αυτήν την 
περίπτωση, η εν λόγω δήλωση θα γίνεται σύμφωνα με 
την ισχύουσα εθνική νομοθεσία.

10. Η αρμόδια αρχή στην οποία υποβάλλεται από υπή−
κοο του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους αίτημα παρο−
χής πληροφοριών είναι υποχρεωμένη να ενημερώσει 
αμέσως την αρμόδια αρχή του άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους προτού παράσχει τις πληροφορίες αυτές.

11. Επιπλέον, η παροχή δεδομένων σε τρίτα μέρη είναι 
δυνατή μόνο με τη γραπτή συναίνεση του παρέχοντος 
τα δεδομένα Συμβαλλόμενου Μέρους.

12. Σε περίπτωση που απειλείται η εθνική ασφάλεια ή 
η δημόσια τάξη, ενδέχεται να υπάρξει άρνηση παροχής 
δεδομένων.

13. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα λάβουν όλα τα απα−
ραίτητα μέτρα σύμφωνα με την εθνική τους νομοθε−
σία προκειμένου να αποτραπεί η πρόκληση βλαβών σε 
τρίτα πρόσωπα λόγω της παροχής, της λήψης ή της 
χρήσης δεδομένων και προκειμένου να εκλείψουν οι 
προϋποθέσεις που ενδέχεται να οδηγήσουν σε δυσμε−
νείς συνέπειες.

ΤΙΤΛΟΣ VI
ΚΟΙΝΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Άρθρο 14

(1) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συστήσουν Κοινή Επι−
τροπή, η οποία θα αποτελείται από τέσσερις (4) εκ−
προσώπους των αρμόδιων αρχών κάθε Συμβαλλόμενου 
Μέρους και θα συνέρχεται τουλάχιστον δύο (2) φορές 
ετησίως στις εγκαταστάσεις του Κέντρου Επαφής.

(2) Η Επιτροπή θα εγκρίνει τον εσωτερικό κανονι−
σμό.

(3) Η Επιτροπή θα ελέγχει την εφαρμογή της Συμφω−
νίας, θα καθορίζει τυχόν απαραίτητα μέτρα για την υλο−

ποίησή της και θα προτείνει πρωτόκολλα υλοποίησης 
με σκοπό την κατάρτιση συγκεκριμένων μέτρων σχετικά 
με την εφαρμογή και την υλοποίηση της παρούσας 
Συμφωνίας. Τα εν λόγω πρωτόκολλα υλοποίησης θα 
εγκρίνονται από τις αρμόδιες αρχές των Συμβαλλομέ−
νων Μερών σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία τους.

ΤΙΤΛΟΣ VII
ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 15

(1) Η παρούσα Συμφωνία δεν υπονομεύει τα δικαιώμα−
τα και τις υποχρεώσεις των Συμβαλλομένων Μερών που 
απορρέουν από άλλες διεθνείς συμφωνίες στις οποίες 
είναι συμβαλλόμενα μέρη.

(2) Τυχόν διαφορές όσον αφορά την ερμηνεία ή την 
εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας θα διευθετούνται 
μέσω διαβουλεύσεων μεταξύ των Συμβαλλομένων Με−
ρών.

Άρθρο 16

Σε περίπτωση που απειλείται η εθνική ασφάλεια ή 
άλλα σημαντικά δημόσια συμφέροντα, ή σε περίπτωση 
που υπάρχει ασυμβατότητα με την εθνική του νομο−
θεσία, κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος δύναται να αρνηθεί 
προσωρινά την παροχή συνδρομής πλήρως ή μερικώς. 
Το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος θα ενημερώνεται αμέσως 
γραπτώς σχετικά με τους λόγους της άρνησης.

Άρθρο 17

(1) Η Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ τριάντα (30) ημέρες 
μετά την ημερομηνία λήψης της τελευταίας γραπτής 
κοινοποίησης με την οποία οποιοδήποτε από τα Συμ−
βαλλόμενα Μέρη θα ενημερώνει το άλλο σχετικά με την 
ολοκλήρωση των εσωτερικών νομικών διαδικασιών του 
που απαιτούνται για να τεθεί σε ισχύ η Συμφωνία.

(2) Η Συμφωνία θα τροποποιείται και θα συμπληρώνε−
ται με αμοιβαία γραπτή συναίνεση μεταξύ των Συμβαλ−
λομένων Μερών. Τυχόν τροποποιήσεις και προσθήκες 
θα τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με την παράγραφο 1.

(3) Η παρούσα Συμφωνία δύναται να καταγγελθεί από 
οποιοδήποτε από τα Συμβαλλόμενα Μέρη με γραπτή 
κοινοποίηση προς το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος. Σε 
αυτήν την περίπτωση, θα παύσει να ισχύει έξι (6) μήνες 
μετά την ημερομηνία της κοινοποίησης.

Άρθρο 18

Η παρούσα Συμφωνία συνάπτεται για περίοδο πέντε 
(5) ετών και θα ανανεώνεται αυτόματα για πενταετείς 
περιόδους, εκτός εάν οποιοδήποτε από τα Συμβαλλόμενα 
Μέρη ενημερώσει το άλλο με γραπτή κοινοποίηση σχετι−
κά με την πρόθεσή του να καταγγείλει τη Συμφωνία έξι 
(6) μήνες πριν από τη λήξη κάθε πενταετούς περιόδου.

Υπογράφηκε στη Σόφια στις 29 Απριλίου 2008 σε δύο 
πρωτότυπα αντίγραφα έκαστο στην ελληνική, στη βουλ−
γαρική και αγγλική γλώσσα, με όλα τα κείμενα να είναι 
εξίσου έγκυρα. Σε περίπτωση διαφορών στην ερμηνεία 
των διατάξεων της παρούσας Συμφωνίας, θα υπερισχύ−
ει το αγγλικό κείμενο.

 Για την Κυβέρνηση Για την Κυβέρνηση
 της Ελληνικής της Δημοκρατία
 Δημοκρατίας της Βουλγαρίας    
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Άρθρο δεύτερο

Τα Πρωτόκολλα υλοποίησης της Κοινής Επιτροπής 
του άρθρου 14 της Συμφωνίας, εγκρίνονται με κοινή 
απόφαση των αρμοδίων κατά περίπτωση Υπουρ−
γών.

Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευή 
του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνί−
ας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων 
του άρθρου 17 παρ. 1 αυτής.

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 
νόμου του Κράτους.

Λευκάδα, 6 Αυγούστου 2009

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

  ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ
 ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

 ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ ΘΕΟΔΩΡΑ ΜΠΑΚΟΓΙΑΝΝΗ

 ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

 ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΒΡΑΜΟΠΟΥΛΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ − ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΝΔΙΑΣ ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΣΑΜΑΡΑΣ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους

Αθήνα, 7 Αυγούστου 2009

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΝΙΚΟΛΑΟΣ − ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΝΔΙΑΣ
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ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ
ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΗΛ. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: http://www.et.gr  –  e-mail: webmaster.et@et.gr*01001320708090016*

ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ.
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ − Βασ. Όλγας 227 23104 23956 ΛΑΡΙΣΑ − Διοικητήριο 2410 597449
ΠΕΙΡΑΙΑΣ − Ευριπίδου 63 210 4135228 ΚΕΡΚΥΡΑ − Σαμαρά 13 26610 89122
ΠΑΤΡΑ − Κορίνθου 327 2610 638109 ΗΡΑΚΛΕΙΟ − Πεδιάδος 2 2810 300781
ΙΩΑΝΝΙΝΑ − Διοικητήριο 26510 87215 ΜΥΤΙΛΗΝΗ − Πλ. Κωνσταντινουπόλεως 1 22510 46654
ΚΟΜΟΤΗΝΗ − Δημοκρατίας 1 25310 22858

ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ
Σε έντυπη μορφήη μ ρφή

• Για τα Φ.Ε.Κ. από 1 μέχρι 16 σελίδες σε 1 €, προσαυξανόμενη κατά 0,20 € για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού.
• Για τα φωτοαντίγραφα Φ.Ε.Κ. σε 0,15 € ανά σελίδα.

 Σε μορφή DVD/CDμ ρφή

Τεύχος Ετήσια έκδοση Τριμηνιαία έκδοση Μηνιαία έκδοση Τεύχος Ετήσια έκδοση Τριμηνιαία έκδοση Μηνιαία έκδοση

Α΄ 150 € 40 € 15 € Α.Α.Π. 110 € 30 € −

Β΄ 300 € 80 € 30 € Ε.Β.Ι. 100 € − −

Γ΄ 50 € − − Α.Ε.Δ. 5 € − −

Υ.Ο.Δ.Δ. 50 € − − Δ.Δ.Σ. 200 € − 20 €

 Δ΄ 110 € 30 € − Α.Ε. − Ε.Π.Ε. και Γ.Ε.ΜΗ. − − 100 €

• Η τιμή πώλησης μεμονωμένων Φ.Ε.Κ. σε μορφή cd−rom από εκείνα που διατίθενται σε ψηφιακή μορφή και μέχρι 100 σελίδες, σε 5 € προσαυξανόμενη κατά 1 € ανά 50 σελίδες.

• Η τιμή πώλησης σε μορφή cd−rom/dvd, δημοσιευμάτων μιας εταιρείας στο τεύχος Α.Ε.−Ε.Π.Ε. και Γ.Ε.ΜΗ. σε 5 € ανά έτος.

 ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΟΛΗ Φ.Ε.Κ.: Τηλεφωνικά: 210 4071010 − fax: 210 4071010 − internet: http://www.et.gr

ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ.

Τεύχος Έντυπη μορφή Ψηφιακή Μορφή Τεύχος Έντυπη μορφή Ψηφιακή Μορφή

Α΄ 225 € 190 € Α.Ε.Δ. 10 € Δωρεάν

Β΄ 320 € 225 € Α.Ε. − Ε.Π.Ε. και Γ.Ε.ΜΗ. 2.250 € 645 €

Γ΄ 65 € Δωρεάν Δ.Δ.Σ. 225 € 95 €

Υ.Ο.Δ.Δ. 65 € Δωρεάν Α.Σ.Ε.Π. 70€ Δωρεάν

Δ΄ 160 € 80 € Ο.Π.Κ. − Δωρεάν

Α.Α.Π. 160 € 80 € Α΄+ Β΄+ Δ΄ + Α.Α.Π. − 450 €

Ε.Β.Ι. 65 € 33 €

• Το τεύχος Α.Σ.Ε.Π. (έντυπη μορφή) θα αποστέλλεται σε συνδρομητές ταχυδρομικά, με την επιβάρυνση των 70 €, ποσό το οποίο αφορά τα ταχυδρομικά έξοδα.

•  Για την παροχή πρόσβασης μέσω διαδικτύου σε Φ.Ε.Κ. προηγουμένων ετών και συγκεκριμένα στα τεύχη: α) Α, Β, Δ, Α.Α.Π., Ε.Β.Ι. και Δ.Δ.Σ., η τιμή προσαυξάνεται,

πέραν του ποσού της ετήσιας συνδρομής του 2007, κατά 40 € ανά έτος και ανά τεύχος και β) για το τεύχος Α.Ε.−Ε.Π.Ε. & Γ.Ε.ΜΗ., κατά 60 € ανά έτος παλαιότητας.

* Η καταβολή γίνεται σε όλες τις Δημόσιες Οικονομικές Υπηρεσίες (Δ.Ο.Υ.). Το πρωτότυπο διπλότυπο (έγγραφο αριθμ. πρωτ. 9067/28.2.2005 2η Υπηρεσία

Επιτρόπου Ελεγκτικού Συνεδρίου) με φροντίδα των ενδιαφερομένων, πρέπει να αποστέλλεται ή να κατατίθεται στο Εθνικό Τυπογραφείο (Καποδιστρίου 34,

Τ.Κ. 104 32 Αθήνα).

* Σημειώνεται ότι φωτοαντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές Επιταγές για την εξόφληση της συνδρομής, δεν γίνονται δεκτά και θα επιστρέφονται.

* Οι οργανισμοί τοπικής αυτοδιοίκησης, τα νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου, τα μέλη της Ένωσης Ιδιοκτητών Ημερησίου Τύπου Αθηνών και Επαρχίας, οι τηλεο−

πτικοί και ραδιοφωνικοί σταθμοί, η Ε.Σ.Η.Ε.Α., τα τριτοβάθμια συνδικαλιστικά Όργανα και οι τριτοβάθμιες επαγγελματικές ενώσεις δικαιούνται έκπτωσης πενήντα

τοις εκατό (50%) επί της ετήσιας συνδρομής (τρέχον έτος + παλαιότητα).

* Το ποσό υπέρ Τ.Α.Π.Ε.Τ. [5% επί του ποσού συνδρομής (τρέχον έτος + παλαιότητα)], καταβάλλεται ολόκληρο (Κ.Α.Ε. 3512) και υπολογίζεται πριν την έκπτωση.

* Στην Ταχυδρομική συνδρομή του τεύχους Α.Σ.Ε.Π. δεν γίνεται έκπτωση.

Πληροφορίες για δημοσιεύματα που καταχωρούνται στα Φ.Ε.Κ. στο τηλ.: 210 5279000.

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ.: Μάρνη 8 τηλ.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

Οι πολίτες έχουν τη δυνατότητα ελεύθερης ανάγνωσης των δημοσιευμάτων που καταχωρούνται σε όλα τα τεύχη της Εφημερίδας της 

Κυβερνήσεως πλην εκείνων που καταχωρούνται στο τεύχος Α.Ε.−Ε.Π.Ε και Γ.Ε.ΜΗ., από την ιστοσελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου (www.et.gr).

Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης πολιτών λειτουργούν καθημερινά από 08:00 μέχρι 13:00


